FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Memahami secara Mendalam terhadap Pembinaan
yang Sungguh-sungguh, Melepaskan Ego Pribadi,
Metode Baik untuk Menyelamatkan Semua Makhluk,
Menciptakan Kepentingan Universal Bersama-sama
(Bagian 1)

Seminar Dharma Taipei - Taiwan, 14 September 2014

Terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa Yang Maha
Welas Asih dan Maha Penyayang, Naga Langit Pelindung
Dharma, mengijinkan kita memiliki jodoh untuk berkumpul
kembali di tanah Taiwan yang indah ini untuk bersama-
sama mendapatkan manfaat dari Dharma dan berbagi
sukacita Dharma secara bersama. Terima kasih kepada Ma
Zu Pu Sa dan teman-teman se-Dharma, relawan dan semua
makhluk berjodoh dari seluruh dunia, sehingga
memungkinkan budaya tradisional Tiongkok dan ajaran
Buddha Dharma selama ribuan tahun dapat diwariskan dan
membawa manfaat bagi dunia. Terima kasih kepada nenek
moyang kita memiliki kebajikan untuk melindungi generasi

mendatang. Terima kasih kepada Buddha Agung karena
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telah membawa agama Buddha ke dunia agar kita
terbebas dari penderitaan dan memperoleh kebahagiaan,
cahaya Buddha bersinar di mana-mana; Terima kasih
kepada para biksu agung dan teman terkemuka dari
industri media elit. Terima kasih kepada kalian karena telah
melindungi Dharma, memungkinkan kita untuk menjauhi
bencana di dunia, berdoa untuk keselamatan semua
makhluk hidup, dan perdamaian dunia. Mari kita bekerja

keras untuk membuat dunia menjadi tanah murni sejati.

Kecelakaan udara yang terus menerus di dunia kini
menimbulkan teror dan ketakutan yang besar. Hanya
dalam sepuluh hari sudah terdapat 500 orang kehilangan
nyawa. Di Suriah, hanya empat bulan sejak perang dimulai
pada bulan April, sudah 190.000 orang tewas. Wabah baru
Ebola telah menewaskan 1.552 orang dan menginfeksi
lebih dari 20.000 orang. Yang lebih menakutkan lagi adalah
kanker. Menurut statistik Organisasi Kesehatan Dunia pada
tahun 2012 saja, jumlah kematian akibat kanker adalah 8,2

juta, setara dengan 22.465 orang meninggal karena kanker
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setiap hari. Belum lagi termasuk penyiksaan mental setiap
hari, depresi, fobia, autisme dan penyakit mental, membuat
orang-orang yang hidup di dunia ini setiap hari tidak bisa
lepas dari penjaranya sendiri, seperti hidup di Neraka.
Hanya kebijaksanaan Buddha Dharma yang bisa
membebaskan kita dari penderitaan di dunia. 84.000 pintu
Dharma dalam Buddha Dharma adalah jalan untuk
membantu  orang-orang menyingkirkan  kerisauan,
memberikan kita untuk memilih pintu Dharma yang paling

cocok untuk kita, inilah metode yang baik.

Ketika kita memandang kehidupan, kita harus melatih
kebijaksanaan pikiran kita, harus mengumpulkan berkah
dan kebajikan untuk menjadi orang baik di dunia. Hanya
ketika seseorang berhasil menjadi manusia barulah dia bisa
menjadi Buddha. Kita harus menganggap dunia sebagai
tempat wisata untuk mengumpulkan jasa kebajikan. Harus
menganggap semua ketenaran dan kekayaan, perolehan
dan kehilangan sebagai hal yang tidak kekal dan tidak
dapat diperoleh. Lebih lagi tidak boleh membawa
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kerisauan duniawi ke hari esok dan lusa. Ini barulah

memahami pikiran dan menemukan sifat dasar.

Sebenarnya, kita hidup di dunia ada tiga proses.
Manusia ada masa remaja, paruh baya, dan tua.
Kedewasaan tubuh kita umumnya membutuhkan waktu 22
hingga 25 tahun, sedangkan kedewasaan jiwa kita
membutuhkan waktu 50 tahun. Ketika seseorang benar-
benar mengenal dunia dan jiwanya dewasa, ia sudah
berada pada usia sekitar 50 tahun. Masa kedewasaan jiwa
manusia tidak ada habisnya, ini membicarakan tentang roh
atau spiritual. Dalam hidup kita, usia pertengahan adalah
masa yang paling indah, kehidupan perlahan menuju
kesempurnaan, kejernihan jiwa mencapai puncak
kemanusiaan, dan kebijaksanaan serta talenta pun mulai
muncul sesuai dengan prestasi. Hanya ketika seseorang
memiliki wawasan dan pemahaman yang matang barulah
dia bisa mempunyai akal rasional. Dalam masyarakat
modern ini, sangat sulit bagi seseorang untuk memiliki

akal rasional. Ada orang yang tidak pernah memiliki usia
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paruh baya yang indah dalam hidup mereka, sama seperti
hidup mereka, tidak pernah menjadi dewasa. Kehidupan
spiritual adalah landasan nyata dalam perubahan hidup
kita. Ketidaktahuan masa muda, kegilaan masa muda, dan
kehati-hatian di masa tua, namun kekuatan fisik dan 1Q
berangsur-angsur menurun. Tahapan kehidupan yang

berbeda menciptakan lingkungan hidup yang berbeda.

Orang zaman sekarang memiliki kesadaran terbalik,
tidak dapat membedakan karma baik dan jahat. Mentalitas
mereka sangat terdistorsi, menginginkan apa yang mereka
lihat. Jika tidak menyenangkan hati, maka akan diliputi
kebencian. Selama ada keuntungannya, mereka rela
melakukan hal-hal bodoh apapun. Inilah keserakahan,
kebencian dan kebodohan yang dikatakan dalam Buddha
Dharma. Mentalitas seseorang menentukan kehidupannya.
Kehidupan yang benar dalam menekuni Dharma akan
membuatmu bertumbuh dalam kebijaksanaan. Betapapun
risaunya kita hidup di dunia ini, juga jangan lupa untuk

tersenyum. Kehidupan yang benar dalam menekuni
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Buddha Dharma akan membuatmu memperoleh
kebijaksanaan. Betapapun cemasnya juga harus
memperhatikan nada bicaramu. Betapapun menderita juga
harus bertahan untuk mengikis karma. Betapapun lelahnya,
kita harus mencintai diri sendiri, bersikap rendah hati dan
kamu akan semakin lancar. Ketika sukses jangan lupa masa
lalumu. Ketika gagal jangan lupa bahwa masih ada masa
depan. Ketika satu jalan tidak bisa dilalui, kita bisa berbelok,
segala kerisauan di dunia ibarat awan yang berlalu. Orang
yang tahu untuk memberi baru bisa mendapatkan. Orang

yang tahu untuk membantu orang lain baru akan memiliki
jodoh baik.

Orang yang membina pikirannya harus memperbaiki
mentalitasnya. Mentalitas sangatlah penting. Membina
pikiran berarti memperbaiki perilaku diri yang salah dan
gagasan yang salah. Orang harus memiliki pengetahuan
benar dan pandangan benar. Bagaimana membuat diri
memiliki  pengetahuan benar dan pikiran benar?

Pengetahuan benar berasal dari introspeksi diri setiap hari;
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Pikiran benar berasal dari pemikiranmu. Orang yang tidak
serakah, tidak membenci, dan tidak bodoh akan
mempunyai pikiran benarnya sendiri. Orang yang setiap
hari mengintrospeksi perbuatan dirinya apakah benar atau
salah dan memahami untuk bertobat akan memiliki
pengetahuan benar. Praktisi Buddhis harus memahami
untuk mengintrospeksi diri setiap hari, pikirkan "Apakah
saya terlihat seperti Bodhisattva hari ini? Bisakah saya
menjadi seorang praktisi Buddhis hari ini?" Kita harus
mempelajari kebijaksanaan Buddha, harus memahami
untuk  bertobat. Begitu  seseorang  kekurangan
kebijaksanaan, ia akan kekurangan rasional; Kekurangan
rasional, maka akan kekurangan kebijaksanaan. Orang
yang tidak memiliki kebijaksanaan tidak akan bertindak
secara rasional. Oleh karena itu, jika seseorang kurang
bijaksana, maka ia tidak akan memiliki kebijaksanaan; Tidak
boleh kurang rasional, baru akan mempunyai prinsipnya
sendiri. Hanya dengan mengikis karma diri sendiri,
melakukan lebih banyak perbuatan baik, dan menjaga erat
jodoh Kebuddhaan baru bisa menjalin jodoh baik secara

luas.
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Ada seorang pemuda yang bertengkar hebat dengan
istrinya. Dia sangat menyesalinya dan mengatakan bahwa
dia telah salah memilih sebelum menikah. Mengapa dia
menikahi istri seperti itu? Dia merasa hidupnya sangat
menyedihkan dan tidak berarti. Dia ingin menceraikan
istrinya setelah menanyakan pendapat ayahnya. Setelah
mendengarkan perkataan anaknya, sang ayah berkata:

“Nak, apakah istrimu mempunyai kelebihan?” Putranya
berpikir sejenak dan berkata, "Ada sebelum menikah, tetapi
tidak sekarang." Sang ayah lanjut bertanya, “Dalam
hatinya, apakah menurut dia kamu punya kelebihan?”
Anaknya berkata, “Ada sebelum menikah, tetapi sekarang

I

juga tidak ada lagi.” Sang ayah berkata, "Kamu lebih baik
dariku. Aku tidak tahu apa kelebihan ibumu sebelum Aku
menikah." Kemudian sang ayah membawa anaknya keluar
rumah, mengambil sepotong ubin dan kapas di luar rumah,
dan bertanya kepada anaknya, “Mana yang lebih keras,
kapas atau ubin?” Anaknya berkata, “Tentu saja ubin
lebih keras.” Sang ayah mengangkat ubin dan kapas
hingga ketinggian tertentu dan tiba-tiba melepaskannya.

Ubinnya hancur berkeping-keping dan kapasnya jatuh
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dengan lembut. Sang ayah berkata: “Lihatlah anakku,
yang keras akan hancur, tetapi yang lunak tidak akan rusak
sama sekali. Nak, kamu harus rendah hati seperti kapas.
Kita tidak boleh menyakiti orang lain. Jika kita menyakiti
orang lain, kita akan menyakiti diri kita sendiri. Kita tidak
boleh seperti ubin yang tajam dan bersudut, yang akan
membeku saat dingin dan pecah saat bertemu benda keras.
Menyakiti orang lain akan lebih menyakiti diri sendiri.
Mengakui kelebihan orang lain akan membuat diri sendiri
merasa sangat hangat. Jika kamu fokus pada kekurangan
orang lain setiap hari akan melukai hatimu sendiri. Kita
harus belajar dari kapas untuk melindungi orang lain dari
hawa dingin dan menjaga mereka tetap hangat. Terkadang
kata-kata yang baik bisa menghangatkan hidupnya, tetapi
kata-kata yang kejam dan egois bisa membuatnya
membencimu seumur hidup, dan bisa merusak
pernikahanmu. Apakah kamu ingin ayahmu
memperlakukan ibumu sama seperti kamu
memperlakukan istrimu? “ Orang yang sering menyesal
adalah orang yang tidak bisa memahami orang lain, adalah

orang yang egois. Orang yang selalu memikirkan egonya
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sendiri, selamanya tidak akan bisa menjadi seorang praktisi
Buddhis, karena praktisi Buddhis adalah seseorang yang
melepaskan ego pribadi dan mengutamakan kepentingan
universal. Kita praktisi Buddhis harus melupakan
kekurangan orang lain dan mengingat kelebihan orang lain,

maka kita akan hidup lebih sehat dan lebih bahagia.

Pikiran harus bebas dari halangan. Orang-orang
sekarang melihat orang lain memiliki halangan, kecurigaan,
kecemburuan, dan kebencian. Ini bukanlah mentalitas yang
seharusnya kita miliki sebagai praktisi Buddhis. Kalian
semua adalah orang yang akan pergi ke Surga untuk
menjadi Bodhisattva di masa depan. Apakah Bodhisattva
akan cemburu dan membenci seperti kalian? Harus tiada
halangan, melihat siapa pun harus tiada halangan. Di dalam
otak harus tiada pikiran, maka sifat dasar diri baru bisa tak
tergoyahkan. Orang yang memiliki akar yang baik baru
akan memiliki pikiran yang baik, dan orang yang memiliki
pikiran yang baik baru akan memiliki perbuatan dan

perkataan yang baik. Ada kehilangan baru ada perolehan,
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tiada kehilangan maka tiada perolehan. Kehilangan ini
memperoleh itu, memperoleh yang tidak diperoleh, tetap
juga memperoleh, ini barulah tiada perolehan dan
kehilangan. Harus tiada hambatan dan halangan, tiada
rintangan dan halangan, tiada halangan di dalam hati, baru

bisa memandang panca skhanda adalah kosong.

Banyak praktisi Buddhis yang setelah menekuni
Dharma lalu membenci ini dan membenci itu, memandang
rendah ini dan itu. Pikirkan, apakah Bodhisattva kita yang
mulia akan memandang rendah orang? Pikirkan, Sang
Buddha datang ke dunia ini 2.500 tahun yang lalu,
menanggung segala penderitaan di dunia, membawakan
ajaran Buddha Dharma ke dunia. Pikirkan Guan Shi Yin Pu
Sa, Ji Gong Pu Sa, keberhasilan setiap Bodhisattva
mengandalkan semua makhluk, dan semua makhluk yang
ingin menjadi Buddha mengandalkan sifat dasar diri dan
kemandirian. Kita harus memperlakukan hidup dengan
baik, tidak mengecewakan hidup, harus melepaskan diri.

Orang harus seperti lautan yang menaungi ratusan sungai.
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Orang harus memahami untuk menerima pendapat orang

lain, perlahan menyucikan hati dan pikiran diri sendiri.

Suatu hari, seekor keledai milik seorang petani secara
tidak sengaja terjatuh ke dalam sumur yang kering. Petani
itu berusaha keras untuk menyelamatkannya, namun gagal
selama beberapa jam. Keledai itu masih meratap di sumur
yang kering. Petani itu tidak berdaya, dia memutuskan
untuk menyerah karena keledainya juga sudah tua, untuk
mencegahnya mati kesakitan, dia memutuskan untuk
mengubur sumur kering tersebut. Masyarakat desa terus
mengisi sumur kering tersebut dengan tanah. Ketika
keledai menyadari situasinya, ia menangis sedih. Setelah
beberapa saat, keledai itu berhenti menangis dan terdiam.
la mengibaskan tanah yang disekop ke dalam sumur kering
itu dan berdiri di atas tanah. Setelah beberapa jam, keledai
terus mengguncang tanah yang disekop oleh semua orang
ke dasar sumur kering, dan ia berdiri di atas tanah. Akhirnya,
keledai itu berdiri di mulut sumur. Ketika semua orang

kaget, ia bergegas pergi. Dalam menekuni Dharma,
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terkadang kita akan terjebak dalam kerisauan dan
kebingungan, seperti ketika kita terjatuh ke dalam sumur
kering akan ada berbagai macam lumpur tertumpah ke
tubuh kita. Jika kita ingin terbebas dari kerisauan dan
kesulitan, rahasianya adalah dengan perlahan-lahan
mengibaskan air keruh, lima keinginan dan enam
kekotoran di tubuh kita seperti pasir. Kita tidak boleh
serakah atau iri terhadap orang lain. Mengibaskan
kerisauan diri dengan bersih, baru bisa berdiri di tingkat
kesadaran spiritual Buddha dan dengan berani hidup di

tanah suci diri di dunia.

Dalam hidup ini kita harus melewati lawanan arus baru
bisa bergerak ke tingkat yang lebih tinggi. Dalam menekuni
Dharma, yang terpenting adalah memiliki sifat diri. Sifat diri
yang ada di dalam hati kita akan menambah kekuatan
tekad kita. Dengan adanya kekuatan tekad baru bisa ada
tindakan. Keyakinan, tekad dan tindakan yang dikatakan
Buddha dan Bodhisattva adalah agar kita tidak pernah
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meninggalkan makna sebenarnya dari ajaran Buddha

Dharma dalam menekuni Dharma.

Kita menekuni Dharma harus memiliki keyakinan. Jika
seseorang tidak yakin, maka ia tidak bisa mendapatkan
berkat dari Bodhisattva, seperti halnya jika tidak memiliki
handphone, kita tidak dapat mengetahui bahwa
gelombang radio di udara dapat mengirimkan informasi.
Kita bisa mendapat sinar matahari para Buddha dan
Bodhisattva di dunia, dan belajar bagaimana berperilaku,
menjadi orang baik, dan orang luhur di dunia setiap hari.
Untuk menjadi kaum intelektual yang agung, kita harus
melepaskan diri kita sendiri, harus menekuni Dharma
dengan baik, harus menemukan diri kita dari penderitaan,
dan menemukan arah hidup dari kesakitan. Menekuni
Dharma akan membuat kamu semakin kuat. Sulit untuk
mengevaluasi perolehan dan kehilangan dalam hidup.
Gunakan kebijaksanaan dan optimisme untuk melihat
kehilangan sebagai perolehan. Jangan menganggap segala

sesuatu dalam hidup terlalu serius. Jika kamu
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menganggapnya terlalu serius, kamu akan kehilangan

kenormalan dan keseimbangan saat menghadapi godaan.

Seorang rekan se-Dharma meminta Master untuk
menerawang totem. Dia berkata, "Master, menurut Anda
apakah saya akan menjadi kaya akhir-akhir ini?" Master
berkata, "kamu akan kehilangan uang." Dia kemudian
mengatakan bahwa dia telah menerima telepon yang
mengatakan bahwa dia telah memenangkan hadiah besar.
Semua orang tahu bahwa panggilan ini adalah penipuan.
Berharap kamu dapat menjaga keseimbangan di hati, harus
selalu puas. Berpuas diri barulah tidak akan serakah.
Menjadikan diri sengsara, tidak mampu melepaskan diri
dan kerisauan adalah karena pikiran kehilangan
kenormalan dan tidak seimbang. Praktisi Buddhis harus
selalu bertobat dan melafalkan paritta. Inilah yang
dikatakan dunia Buddhisme, harus memahami untuk
mencapai pencerahan dan membina diri dengan sungguh-

sunggubh.
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Seorang dokter pernah melakukan operasi kanker
pada seorang pasien dari daerah pedesaan. Ketika dokter
membedah limpa, ia menemukan bahwa operasi tersebut
tidak dapat menghilangkan area kanker tersebut, jadi ia
menjahitnya kembali. la menjelaskan kepada pasien,
namun pasien tidak memahami terminologi medis yang
diucapkan dokter. la bersikeras mengira operasi telah
dilakukan dan penyakitnya akan sembuh. Dokter hanya
bisa membiarkannya keluar rumah sakit. Tidak disangka,
pemeriksaan kembali setelah satu tahun, ia benar-benar
sembuh, bahkan sel kanker pun hilang. Dari hal ini, semua
orang bisa memahami bahwa mentalitas yang optimis,

percaya diri, terkadang itu adalah operasi terbaik.

Banyak orang mengatakan kepada Master bahwa
membina diri itu sangat menderita. Ya, penderitaan orang
yang membina diri itu adalah sementara, adalah sedang
mengikis karma masa depan, dan terbatas, juga layak dan
bernilai; sedangkan penderitaan orang yang tidak

membina pikiran itu adalah penderitaan seumur hidup dan
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menderita dengan sia-sia. Ibarat membeli rumah dan
menyewa rumah, hutang membeli rumah pada akhirnya
bisa dilunasi, namun uang dan hutang menyewa rumah
tidak akan pernah bisa dilunasi. Keajaiban hanya akan
terjadi pada orang yang percaya akan keajaiban. Kita harus
percaya bahwa Bodhisattva akan memberkati kita. Tahun
lalu, kita berdoa untuk masyarakat Taiwan di Kaohsiung
Arena. Alhasil, Topan Usagi berubah arah. Ini karena saya
percaya Guan Shi Yin Pu Sa akan membuat keajaiban

terjadi.

Menghadapi dunia masyarakat modern yang banyak
bencana dan kesulitan, Sang Buddha telah menyampaikan
kepada kita yang tinggal di dunia ini sejak 2.500 tahun yang
lalu. Beliau menggambarkan dunia sebagai rumah api,
dengan bencana dimana-mana; juga menyebut entitas fisik
dan mental yang membentuk hidup kita sebagai akumulasi
penderitaan. Jika kita ingin membina pikiran dan berubah,
kita harus mengubah pikiran yang mengumpulkan

penderitaan. Kita tidak boleh mempunyai banyak
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keinginan dan harapan yang berlebihan terhadap dunia ini.
Yang disebut sebagai kebahagiaan kekal dan kehidupan
kekal semuanya adalah ilusi. Kita tidak tahu di mana kita
akan berada di masa depan. Di manakah kita setelah 50
tahun nanti? Berharap semua orang bisa berpikir terbuka
dan mengerti, di bumi ini, di dunia ini, lebih banyak
membina diri, menjalin jodoh baik secara luas, agar kita
dapat memperoleh kedamaian abadi dan kebahagiaan
abadi, namun bukan di bumi ini, melainkan di Surga di
mana kita benar-benar ingin kembali di masa depan. Mari
kita bekerja keras untuk kembali ke sisi Sang Buddha,
kembali ke pelukan Guan Shi Yin Pu Sa.

Kerisauan dalam hidup tiada hentinya. Banyak orang
berkata kepada Master, "Tunggu anak saya lulus kuliah,
saya akan santai." Setelah anak tamat, dia memohon lagi,
"Anak bisa mempunyai pekerjaan yang baik di masa depan
saja sudah cukup." Setelah anaknya mendapatkan
pekerjaan, "Anakku belum menemukan jodoh sekarang.”

Setelah menemukan jodoh, dia berkata lagi: "Anak saya
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tidak bisa melahirkan seorang cucu, harus bagaimana?"
Orang-orang berada dalam kerisauan yang tiada habisnya
ibarat ombak laut, gelombang demi gelombang tanpa
akhir. Jagalah cahaya dan kemurnian sifat dasar diri sendiri.
Belajar untuk bersikap tidak masalah terhadap dunia,
menyelaraskan tubuh dan pikiran sendiri. Pada dasarnya
tidak ada apa pun di dunia ini, jadi dari mana bisa

menimbulkan debu?

Kita harus belajar menjadi Bodhisattva di dunia,
Senantiasa bersukacita dengan tulus dan murni, akan
membuat seseorang mencapai konsentrasi pikiran. Saat
seseorang sudah mencapai kesadaran tetap, maka dia akan
memperoleh kebijaksanaan yang abadi. Ketika pembinaan
seseorang sudah sempurna tanpa ada lagi kemelekatan,
maka kedisiplinan akan menjadi bagian dari dirinya. Ketika
seseorang sudah mencapai kesempurnaan tanpa
kekurangan apapun, maka ia akan memperoleh

kedisiplinan, konsentrasi, serta kebijaksanaan sekaligus. Ini
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adalah empat keadaan normal yang seharusnya dimiliki
oleh praktisi Buddhis.

Master menceritakan sebuah lelucon kepada semua
orang. Ada seorang hakim yang sedang menginterogasi
tiga tahanan. Karena hakimnya bermata juling, ketika dia
melihat orang ini, perasaannya seperti dia sedang melihat
orang lain. Ada tiga orang duduk di depannya untuk
diinterogasi. Hakim bertanya dengan sangat serius kepada
tahanan pertama: "Siapa namamu?" Tahanan pertama
tidak menghiraukannya. Tahanan kedua mengira hakim
menanyakannya dan berkata, "Nama saya Biou." Hakim
sangat marah dan berkata kepada tahanan kedua: "Saya
tidak bertanya padamu!" Tahanan ketiga berkata dengan
sedih: "Saya tidak mengatakan apa-apa!" Jika seseorang
memiliki prasangka, itu sama dengan hakim yang juling ini.
Melihat satu orang menyimpang, semua orang akan
menyimpang. Kesalahan di dunia ini seperti salah
memasang kancing, satu kancing salah, semuanya akan

salah, dan dirinya tidak mengetahuinya, sampai pada
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akhirnya baru akan menyadari bahwa dirinya salah.
Prasangka, kesalahan, keserakahan, dan kebencian dalam
hidup, seringkali diri sendiri tidak mengetahuinya. Harus
menunggu hingga ajal menjemput baru akan bertobat,
"Saya melakukan kesalahan. Saya bersalah kepada siapa”
Inilah yang sering dikatakan, "Ketika seseorang menjelang
ajal, perkataannya akan baik." Kita harus memperbaiki
pikiran kita, melepaskan pikiran kita, dan jangan melekat
atau berprasangka buruk terhadap dunia. Ini barulah

mentalitas normal seorang praktisi Buddhis.

Julius Caesar dari Roma, Eropa sangat terkenal. Dia
berkuasa di Asia, Eropa dan Afrika pada Abad Pertengahan.
Ketika menjelang ajal, dia berkata kepada pelayannya:
"Setelah saya mati, tolong kalian letakkan kedua tangan
saya di luar peti mati. Saya ingin semua orang di dunia
melihat, orang-orang di dunia yang menganggap dirinya
hebat, seperti saya Julius Caesar, setelah meninggal, kedua
tangan kita semuanya adalah kosong." Hidup itu seperti

sebuah drama. Yang disebut sebagai penderitaan dan
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kebahagiaan dalam hidup, di mata praktisi Buddhis adalah
suatu perasaan sementara yang diberikan kepadamu oleh
dunia dan bumi. Mentalitas praktisi Buddhis adalah merasa
bahwa ini adalah hutang kita dan jasa kebajikan yang
dikumpulkan di kehidupan kita sebelumnya.
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hui shang ni zi ji de xin w0 men yao xué xi mian hua wei bié rén

= BN L. BN EFI W &, #IA

di yu féng han  shi ta wén nuan  you shi hou yi ju hao hua ké vyi

E X ZE, fiE B. BN I&E—9F 15U

wén nuan ta de yi shéng yi ju ke bd zi si de hua ké neng rang

m B MR — £ —@?J,vﬁﬂxﬁ’]lﬁ_l Be if
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ta ji hen yi bei zi ke neng jiu hui zang song ni de hdn yin  nan
MICIR —2£F J B HME B X RAUBIHE
dao X1 wang fu gin xiang ni dui dai qr zi yi yang qu dui dai ni de

BEIRS B2 RXERBEUGFTESF— F ZWFRA

mu gin ma chang hou hui de rén shi bu néng Ii jié bié rén de rén
FiB? " B EBEBHAERES & BEEN ABNA,

v

yi gé zi si de rén chang wei zi ji de xiao wo zhuo xiang

shi
=—THBH®BB A, ﬁﬁEEH’J/J\?kE 8

yong yuan ba shi yi ge xué f6 rén  yin wei xué f6 rén shi shé qgi xiao
XK & AR—1TZEHAN BRAEBBARSFHF N

v

wO  chéng quan da wo de rén  woO men xue fo rén yao wang ji bié

. B = KEHA. BN ZHBEAEZE T C3l

rén de queé dian ji zhu bié rén de you dlan hUI hué de geng jian

A B BR A 16 EFA AN R, =F K% & #

kang geng kuai le

R. B R

Xin yao wu zhang ai xian zai de rén kan jian bié rén dou you
LE L E B TENAEZE WL ATRE
zhang ai huai vyi ji du  chén hen zhe xié bud shi wo men xué
& 8, % ae% !IIHF' B R, XEARE 1 F
fé rén ying gai yong you de xin tai ni men wei lai dou shi yao dao

HEANZHBABRHNOES MM XRKESBRE E

tian shang qu zuo pu sa de rén  pu sa hui xiang ni men yi yang ji

X £ ZWMEFHA SFs & 1 — & %

du chén hen ma  yao wu zhang  kan dao shui dou yao wu zhang ai

FPERIE? EX B, BRI HELEL E B
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v

nao zi i ya E cai neng zi xing bu dong  you shan gén zhi

MFREEL S, 7 8 BE AR 30, E%mz

an cai hui an nic shan nian zhi rén cai hui you shan xing

AZ‘%E%%\E%%ZAZAE%{T
o 2 wu shi bian wa dé  shi ci dé bi

. ey de
= 5. BXTHE TXELESE XKEER
h

q
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>
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o
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C
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=5
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dé wu suo dé ai shi dé le zheé cai shi wu de wu shi  yao wu
BLEH©E EB2B87T XT2LELEXK EL
zhang wd ai  wu gua wu ai Xin wu gua ai cai néng zhao jian wu

(& T, TELEB OLLERB Z 8 BRIULA
yun jié kong

—H—l:b,_\_l
B E T

hén dud xué fo rén xué dao hou lai  chén hen zhe ge  chén hen
REeZHEAZE BFR B RXDN E IR
: U q ge : na ge xiang yi xiang  woO
B, AR XA, ~EBPS B — 8, K

men weéi da de pu sa hui kan bu qi he ge kan bu gi na ge ma

] ﬂ—?thl’Jﬁ*ﬁAETfL TE ARG
xiang yi xiang  fo tud liang gian wu bai nian dao rén jian  chi jin rén
B — 8, Pk ®m FTHE F B AR, BRA
jian ku  jiang fo fa song dao le rén jian  xiang yi xiang guan shi yin
BE HHEXETAR B -8 U HZS
pu sa j gong pu sa  méi yi wei pu sa de chéng jiu dou shi kao
SO R EFE B—NUEFEHN K A ER

zhe zhong shéng ér zhong shéng xiang yao chéng fo kao de shi zi

E R £ . MR £ B 2 K BEHEE
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xing he zi i wO men yao shan dai rén shéng  yao dui de qi rén

EMEMY. BN EEZEFTA £, EYEREA

shéng yao fang xia zi ji rén yao ha| na bai chuan  rén yao dong
£, E RN TEGS AEBHE )l , AE E
de jieé shou bié rén de vyi jian ba zi ji de xin man man xi di
BEXIANEN, BECHL E B %%

you i tian yi gé néng fa de |G zi bu xido xin lud ru ka jing

B—X—1" K XBNFPFA/NMNOEANNF,
néng fu jido jin nao zht qu jiu ta ji ge xiao shi dou méi chéng gong
KR RXKERWMTERE, JLA N A IR I,
Ii zi hai zai ka jing zhéng ai hdo  noéng fa méi you ban fa  jué
FPFrEREMF P RIE, K X® ik, R

ding fang qi  yin wei 1i zi yé& 3o le  yi midn ta tong ki de si

T WFE BAFPFBET, LR K 5L,

jué ding mai le kd jing cin Ii de lao bai xing bd duan jiang ni tu
J&EET’I‘E# NERNZBE AR B X
wang ki jing zhong tian 1 zi y| shi dao zi ji de chu jing shi ki
T HHAF P OE FFRRIB S E N, R
de féi chang qi can guo le yi huir i zi bu ku le ta an

BFE B 2B I 77—, PFART, EX
jing le ta jiang chan jin ki jing de ni tu dou luo xia lai  zhan dao
BT, BER FHMBAFARNEIHNETR W
ni ti zhishang ji gé xido shi zhong 10 zi bu ting de jiang da jia

etz £, AWM B, PFRE T XK

chan lai de ni tu dou luo zai ka jing di ji zhan zai ni tu zhi

o ORMEL N B SR Bo i ERL S
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shang  zui hou |0 zi zhan dao le jing kdu  zai zhong rén jing ya

. BEBEPFH BATHO & R ARG

zhong ta kuai bu I| kai  zai xue f6 zhong  you shi hou hui xian ru

T ERSEH. EFH 7, BEHIEREBA

fan nao hé kun huo zhi zhdong  you rd wo men luo ru ka jing zhdng

i AR Rz o, MW EAMF F

hui bei ge zhong ni sha qing dao zai shén shang  xiang yao bai tud fan
sz M R M AETE £, B ZEERM
nao bai tué kun nan  mi jué jiu shi jiang shén shang de wi ni zhuo
MZEREE MRAE K 5 L BITRE AR
shui ~ wu yu liu chén xiang ni sha yi yang man man de dou Iuo bu

K BAEkv:E BRERD— & B B & £

néng you tan xin  bu néng dui bié rén you ji du jiang zi shén de
BE BREAL A8 WAABHKYE ¥ B 5
fan nao dou gan jing  cai néng zhan zai fo de jing jie yong gan de hud
MM B E, 4 B8 W ERNER B OB IE

zai rén jian zi wo de jing tu zhdng

EABBERNF LI 5.

rén shéng bi xu du guo ni lid cai neng zOu xiang geng gao de

A E«Z‘ F'f?fuu,zl' /\:E r'ﬂ E%—EI‘J

céng ci zai xué fé dang zhdng zui yao jin hé zui zhong yao de shi
BEX EFZH 3 7 REEXNER &8 ENE

yao you zi xing woO men xin zhong de zi xing hui zéng jia wo men de

EEETE AMNLO 7 NEES B MWEMNHN

yuan i you le yuan |i cai hui you xing dong pu sa shud de

BN, BT RBRAODFT=E 17 2':7],1% = i RY
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Xin yuan xing rang wo men zai xue fo zhdng yong yuan bd yao shé qi o
ER ITURMNEFH F XK & AESFHFI

fa zhe yi zhén di
=X — B i

wO men xue fé yao you xiang xin de xin nian  yi ge rén bu xiang

N ZFHEF HEHNES, —1TAF H

Xin jiu bu neng dé dao pl] sa bao you jiu xiang méi you shou ji jiu

EHA g8 BRAZTFERMBE B & KE F UHR

bu néng zhi dao kong qi zhong de dian b neng chuan bdé xin xi vyi
AEAME TS P B KRE € BEE—

yang woO men zai rén jian néng gou mu yu fé pu sa de yang guang

H. WAMEAB BB B ABHEZF B

zai ren jian mél t é zhe zén yang zuo rén  zuo hao rén  zuo shan
T A\ & EU M A MEFE A WE
ren  chéng wéi da shan zhi shi  bi x0 fang xia zi ji yao hao hao

AN, B AREMR MW FTECS B HF I

xué fo yao cong tong ku zhong zhao chd zi wo  codng shang hai

ZH EZE N BT 7 W EHB®ER N 6 F

zhong zhao chu rén shéng de fang xiang xue f6 hui rang ni bian de

hok HAE RS H. EHES GRS

yue lai yue jian giang rén shéng de de shi nan ping liang  yong zhi

ok R B, ANE WNEXE T E, AHHE

hui hé le guan  ba shi kan chéng dé bu nen rén shéng de vyi

=K W, BXF K 5, TFEA £ -
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gie kan de tai zhong ru guo kan de tai zhong peng dao you huo jiu
MEBX E, WREBKX &, i 3 F B
hui shi qu chang tai hé ping héng

KX B &M F &,

yi wei tong xit qging tai zhang kan tu téeng ta shuo tai

— i @A & E‘*k%lﬂ% fit ie: "&
zhang  ni kan kan wo zui jin hui bu hui fa cai tai zhang shud
K, REEREROESASRM? " 8 K W:

ni shi po cai ta cai shudo zi ji jié dao yi ge dian hua shud

REwM, " B4 R BEEE —1T B & R

zhong le da jiang le da jia dou zhi dao zhe xié dou shi pian rén de

T TART, XKX#BANEXEHLEIR AR

dian hua X1 wang ni xin li yao ping héng jing chang yao man zu
B iE. f# 2ROEBE ¥ &, 8 8§ E % &

zhi z4 cai by hui qu tan  shi zi ji tong ki  shi zi ji bu néng zi

MEFTASEH, FBC rE, EBH A 88 B
ba hé fan nao  shi yin wei xin zhong shi qu chang tai hé bu ping héng
kMMM, BRAL F XEFx B SHA F &,
xué fo rén yao chang chan hui  chang nian jing  zhe jiu shi f6 fa jie

ZFHAE B THEB B &2 XHEHER

jiang de yao dong de can wu  dong de shi xil
HHE EBSSIE E BXE.
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you wei y1 shéng you yi ci bang yi ge cdng nong cun lai de bing
BNE £ 8—XREB —1T N K TR ®
rén zuo ai zheng shou shu  dang yi shéng ba pi zang qgié kai fa
AEE F A, ZE £ 8B EUIUF K
xian shou shu gén bén wu fa qié diao ai zheng de di fang zhi hao

W FARAIXLZDEE E NS, REF

you féng shang  ta hé bing rén qu jié shi  bing rén gén bén ting bu

X £, tMm AXBER, B ARKXXITA

dong yi shéng de shud de yi xue shu yu  jian chi yi wéi shou shu zuo

EEEBNRNEFANE BEFUA F AM

guo le zi ji de bing jiu hao le y1 shéng zhi hao rang ta chd yuan

O TECH mME T E £ RF ik b bk,

méi xiang dao yi nian hou fu cha ta zhén de hao le lian ai xi
X B A —F REE MENEFT EENF
bao dou xiao shi le  cong zhe yi dian da jia ke yi dong de le

B #EXT. WX—®R, XTI E B K
guan de xin tai  xiang xin zi ji you shi hou jiu shi zui hao de shou

LS #H EFEEC BENEMEZ TR F

shu

N

hén dud rén gén tai zhang jiang  xid xin hén ki shi de  xi0 xin

R’ Z A E ax #, BORAE 2/ 0
rén de ku shi an shi de  shi zai xiao chud jin hou de ye zhang ér yi
ARNEREEN BEE RSB E mE,

v

ér qié shi you xian de  zhi dé de  you jia zhi de  ér bu xiG xin rén

mBE & R EBEESHN Em B Ry, mAEOC A
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de tong ku shi yi bei zi de shi bai shou de jiu you rd mai fang zi

e ER—EFEFH BEB XN MKW B F

hé za fang zi yi yang mai fang zi de zhai zhong gui néng gou huan

MERBEF— &F, TFBFHKE X A 88 % &

de wan  z0 fang zi de gian hé zhai shi yong yuan huan bu wan de

B EHEFHZMEE X & & & % H.

=
qi ji zhi hui chi xian zai xiang xin qgi ji de rén shén shang w0 men
SERedH WEBRBGFLEHWASES £, FE 1]

<
0
o
X,
L
2

Xin pu sa hui bao you woé men  qu nian zai gao xiong ju dan

%1‘ 1* FeREERMN. 5 &85 # BEE

wei tai w an min zhong qi fu jié guo tian tu tai féng zhuan xiang

SR R TRE ESRX2aa X ¥ B,
zhé shi yin we' woO xiang xin guan shi yin pd sa hui rang qi ji chd xian

XEHRAAHE HEWNEESFES L FTE I,

of
DL\

mian dui xian dai she hui dud zai dud nan de shi | fo zu zao
Eﬁﬂﬁﬁ%?ngﬁmﬂi% f# H B
zai nian gian jiu dui wo men xian zai ja zhu de shi jie you hua

2500 F R M E (N REFENEHRA BT &
shud  ta ba shi jie xing rong wéi huo zhai  dao chu dou shi zai nan

w, EHR L F AXE, B & & EKRE;

you ba gou chéng wo men shéng mlng de shén xin zhu ti chéng wéi ku

RTEH"J B M &£ m S OEKR MR AE
ju rd guo yao xil xin yao gai bian  jiu shi yao ba ju ku de xin lai
R WMREZEBOLERXNE, MREERFTHLK

zhuan huan  jué bu néng dui zhe ge shi jie bao you hén dud de shé

N M., BAE YXITEERBERZNE
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wang hé xi wang su0 wei yong héng shéng ming yong jiu bu bian
E ME =

2, B XK B. £ @ XK AF X

de kuai lé  jun shu xi wang w0 men jin hou bu zhi dao zai na i
WRER BEEEX. M SEAME ETHE,
wu shi nian zhi hou wo men you zai na i X1 wang da jia xiang tong
B+ F2Z2R#HMN XEWRE? & 2 Xx B B

xiang ming bai  zai zhe ge di qil  zai zhe ge rén jian  dud dud xil

B B AR XA MK EXTMTABR, Z F1E

xing  guang jié shan yuan rang wo men dé dao yong jiu ping an hé

7. T 5F %, iLEMNDEE XK AF XM

yong jiu kuai le de di fang bu zai zhe ge di qiu shang  ér zai wo

7K R REANE ST, FEXIEK £, MEXK

men zhén zheng yi hou yao hui qu de tian shang  rang wo men nu i

M E EUREZEBRRENX L, u:itﬂ] =7

hui dao fo zu shén bian  hui dao guan shi y| pu mu ]
B2 #HES B, BB W HEHFES ¥ B R

bao

8.

shéng hud de fan nao yong wu ting xi hén dud rén dui tai zhang
£ EFHmN K BEEFERE BREZAXNE K
shuo déng wo hai zi da xue bi y¢é  wo jiu fang song le
W " F EREHEFRFERL OKHMEK BT,
hai zi bi ye hou ta you qgiu hai zi yi hou you le hao gong
ZrFEIlE, XX "ZBFUBEBEBETHE LT
zuo jiu hao le déng hai zi gong zuo zhao dao zhi hou WO

EMmF T " FHFILIEKIZE "
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hai zi xian zai hai méi you zhao dao dui xiang zhao dao dui xiang
ZFUEERAB I R, " & XYW H
hou ta you shuod woO ér zi shéng bu chd sin zi zén me ban

B, X w: "EILF £ AHAMAFEAD?

rén zai wu jin de fan nao zhdong you ru da hai bé tao  vyi lang jie vyi

AELXTREM X F MAOKEBRE, iR & —

lang yong wu zhi jing  bao chi zi xing de guang ming qing jing xue
R K ZTLEE, REBMEBN X B B F F
hui zai rén jian wu suo wei  tiao jié zi xin  shijian bén lai wa yi wu
SEABLFRIB, EBHTBEL HE XKL,
hé chu ré chen ai

] & &= &= &?

yao xué hui zuo rén jian de you qing pu sa  chang le wo jing zi

EFMABNE BEFE B RX%x #H

xing ding  chang wu wo de zi xing hui  chang yuan wu zhi zi xing
e B ERGEEAEMEIA B B LTHBE K
jie chang man wu lou jie ding hui  zhe jiu shi xué fo rén ying gai
m, ® WEAERMER XHEEFMHA N X
yong you de si chang tai

B ERNE B &

tai zhang géi da jia shudo ge xiao hua you yi ge fa guan shén

== S —f S N = ——

B8R SEXRXRWWAIEXRFR, B—TZEE ®
wen san ge fan rén  yin

| =1 LA BB

ei fa guan shi xié yan  ta kan zhe ge rén

= E“ EMER, BE XD A

~7/
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K @~

de shi hou rén jia gén Ju ta shi kan I|ng y| ge you san ge rén zuo
—— —

fit
zai ta mian gian jié shou shén xun  fa guan féi chang yan su dui zhe
BH

£ ftt ﬁuizz?: i, B F B RS E
di yi ge fan rén wen ni jiao shén me ming zi di yi ge fan

F—PMLRAME: "FMH H 4AaRFF " BTN

réen méi i ta di éer ge fan rén yi wéi fa guan zai wen ta  shuo

ANREM FBZALRBAUAZXEE &\ B, Ww:

wO jiao bi ou guan fei chang shéng q| dui di er ge fan
"3 M LERR, % B ES[ TEZIAL
réen shud wO méi wen ni di san ge fan rén féi chang weéi qu
AlR: "ix @M " B=Z=1MLBAFEE ZERE
de shuo wo shén me dou mei you shud a rd guo yi ge rén

oW " T 4 # R e Flo" oW R =1 A
you pian jian  jiu you ru zhe ge xié yan de fa guan yi ge kan pian
ARERRL HIMXOXITIREBEBHZETE, —1T&F R,

ge ge dou hui kan pian  rén jian de cuo wu yéu ra kou niu kou yi
TME2E R ABRBEBRNONDAND —
ge kou cuo ge ge kou cuo  ér qié zi ji bu zhi dao  zhi dao zui
B, MM HE MEBCSAME, 3 &
hou cai fa xian zi ji cuo le rén shéng de pian jian cuo wu  tan
FEa&xBWEBCHET. A £ R W, iR, &A

xin  hen xin  zi ji wang wang shi bu zhi dao de  yao déng dao si

L, RO, B & # BEAMERN £ F 3%

gian cai hui chan hui woO zuo cuo le  wo dui bu qi shui zhe
A2 FE "EBEMET BEIAEE", X
jiu shi chang shud de rén jiang zhong vyi gi yan yé shan yi

i
e B BN AR B R HS®EBE"., —
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ding yao jit zheng zi ji de xin fang xia zi ji de xin  dui rén jian

24 IEFE BECWO, M TFTECSHL, X AE
bd yao zhi zhué  bd yao you pian jian  zhe cai shi xué fé rén zheng
FTERE.AEZEERIUL XTREREFHALE

chang de xin tai

B BNOE

ou zhou lué ma de kai sa da di féi chang you ming  zai zhong
SENHYWMAXTIFEF E B &8, £ F

shi ji shi wéi zhen ya zhéu  6u zhou hé féi zhdu ta I|n zhong shi

tH 22 BT B BX M #03E

dui shi zhé shud wo si hou qlng ni men ba wo de liang zhi
NE&E : "E¥EEFE, BMRMNDOEBENH

shou fang zai guan cai wai mian  wo yao rang shi jie shang suo you de
F REEYS @, WE LHR £ AF &/

ren kan yi kan  shi jie shang zi yi wéi shi hén wéi da de rén  rd wo

AE—F HHAE L BEUARRBERBIA, N

kai sa da di yi yang si hou wo men dou shi liang shou kong
KT — &=, ERMNDABEH F =
kong rén shéng you ru vyi chang xi rén shéng sud wei de tong

=, " N E KW— & % AN E AT ns_nE’Jf'
ki hé sud wei de xing fu  zai xué fo rén yan zhong shi rén jian hé di

SR BERN=E®R EFHEAR 7 BA BN

qiu _]I yuU ni de yi zhong zan shi de gan shou ér yi  xué fé rén de

Ek FIRW— M BN ZTME, ZF#H AR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xin tai shi gan shou dao zhe shi wo men shang bei zi gian de zhai hé ji
SER X IAIXERIN £ EF X EMODRA
d
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